
Thank you for purchasing  

a Memorex RotoDrive™. 

Your RotoDrive is a multi-

purpose and universally 

compatible Portable

Storage Device.

Merci d’avoir choisi le 

RotoDrive™ de Memorex, 

dispositif de stockage 

portatif multifonction à 

compatibilité universelle.

Gracias por comprar un 

RotoDrive™ de Memorex.  

Su RotoDrive es un disposi-

tivo de almacenamiento 

portátil multipropósito y 

compatible universalmente.

Obrigado por adquirir o 

RotoDrive™ da Memorex. 

O RotoDrive é um dis-

positivo de armazenamento 

portátil compatível com 

arquivos de multiformatos 

e diversas plataformas.

capture.

User ‘s Guide | Guide de Démarrage Rapide
Guía Rápida de Inicio |  Guia de Inicialização Rápida
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GETTING STARTED:

Step 1 – Check Your Operating System (OS):

•  For Windows® 2000 / Windows® XP / Vista.
    There is no need to install any drivers!  Go straight to Step 2-”Using Your RotoDrive.”

•  For Apple Macintosh Mac OS 9.x or higher (9.x USB 1.1 support only)
    There is no need to install any drivers!  Go straight to Step 2.

Note: Any operating system used by your computer that is not listed above is not supported by this product.

Step 2 – Using Your RotoDrive:

Your new Memorex RotoDrive is ready to use now.  Follow the simple steps below to begin using your 
new portable storage device:

a.  Rotate your drive to the open position (Fig. a) and insert your new RotoDrive into an available USB
     port on your computer (Fig. b).

Note: You may be required to wait a few minutes while your new RotoDrive is confi guring itself to your computer 
system.  (Click “OK” or “Agree” to any driver prompts should they appear).

b.  While your Memorex USB Flash Drive is connected to the USB port, restart your computer to ensure your
     drive is properly confi gured.

c.  After rebooting the machine and your drive has been mounted, double-click on the “My Computer”
     icon your desktop.  The Memorex USB Flash Drive should appear as “Removable Disk” icon with the
     assigned drive letter.  The actual drive letter will vary depending on how many other drives are installed
     or connected to your system.  

You are ready to begin using your new Memorex RotoDrive.  Congratulations!

Figure a

Closed Opened

Figure b
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Software Systems Requirements (PC only):
   • Pentium III 300MHz or higher
   • Windows 2000 (SP4) / XP (SP2) / Vista

Installation and Using Secure TD™ security Software (Optional)
Memorex Provides added security and protection with the Secure TD security software.
The software has been preloaded onto your drive and can be installed by double clicking the fi le “Memorex Secure 
TD.exe”. If for some reason the application does not appear on your drive, go to the Memorex website at 
www.memorex.com/html/support.php, and use the following instructions.
  •  Select Download Software, and choose TravelDrives under the Hardware section.
    •  From the Models listed on the right side, select the model that you purchased.
    •  Locate the latest version of Secure TD.zip fi le and click on the fi le.
    •  When the download dialogue box appears, click on the Save button.
    •  Choose or create a folder on your computer’s hard drive where you want to save the download zip fi le. You will 
   install the Secure TD application from this folder after it has been downloaded.
    •  Once the download is complete, click on CLOSE and exit the website.
    •  Go to the folder where you save the zip fi le. Using the WinZip program, unzip the fi le into the same folder. If WinZip 
   is not installed, a trial version is available at www.winzip.com.
    •  Once the fi le has been unzipped, double-click on the Secure TD installer to begin the installation.
    •  Follow the on-screen instructions for installation and restart your computer when requested to complete 
   the process.

TECHNICAL ASSISTANCE
Should you require assistance or have questions regarding your Memorex Rotodrive, you can fi nd answers 
on our website at www.memorex.com/service_support/faq.php. If you residing in USA or Canada, you may 
contact us toll free at 877 – Is it live (877-474-8548).

MEMOREX PRODUCTS LIMITED WARRANTY
Memorex warrants this product against defects for two years from the date of original purchase.  Purchaser’s 
exclusive remedy is limited to replacement of any defective product.  This warranty applies only to this
product and excludes bundled software, connected equipment or data recorded in any form.  In no event 
shall Memorex be responsible for any direct, incidental, consequential or other damages of any kind.  For 
further information or to obtain warranty service please go to www.memorex.com. 

Some jurisdictions do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, or the exclusion or limita-
tion of incidental or consequential damages, so the above limitations or exclusions may not apply to you.  
This limited warranty gives you specifi c legal rights, and you may have other rights which may vary from one 
state, province or country to another.

Important Note: Do not remove the USB Flash Drive while the LED is fl ashing!
Interrupting the data fl ow while the LED is fl ashing can potentially corrupt existing data that is being transferred as 
well as other data stored on the drive.  You may also potentially lose access to your drive and your ability to retrieve 
any fi les stored on the USB Flash Drive.  Once the LED returns to an unblinking state, the data transfer operation is 
complete; and it is safe to remove your drive.

Important Note: Although your Rotodrive is compatible with either a USB 2.0 or USB 1.1 port, performance is maxi-
mized when using a USB 2.0 port.  Transfer speeds will vary and differ signifi cantly when connected to USB 1.1 port.  
Actual read and write speeds may vary depending on fi le types, OS, etc.
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MISE EN ROUTE :

Étape 1 – Vérifi ez Votre Système d’Exploitation :

•  Windows® 2000 / Windows® XP / Vista.
    Vous n’avez aucun pilote à installer !  Passez directement à l’étape 2 « Utilisation de votre TravelDrive ».

•  Mac OS 9.x ou version plus récente d’Apple Macintosh (soutien USB 1.1. seulement pour la version 9.x)
    Vous n’avez aucun pilote à installer !  Passez directement à l’étape 2.

Remarque : Tout système d’exploitation sur votre ordinateur qui ne fi gure pas dans la liste ci-dessous n’est pas pris 
en charge.

Étape 2 – Utilisation de Votre RotoDrive :

Vous pouvez maintenant utiliser votre lecteur RotoDrive Memorex. Suivez les étapes ci-dessous pour com-
mencer à utiliser votre nouveau dispositif de stockage portatif :

a.  Faites tourner votre lecteur en position ouverte (Fig. a), puis insérez-le dans un port USB libre sur votre
     ordinateur (Fig. b).

Remarque : Vous devrez peut-être attendre quelques minutes pendant que votre RotoDrive se confi gure sur votre 
ordinateur. (Cliquez sur OK ou sur « Agree » à tout message guide qui apparaît.)

b.  Tout en gardant votre lecteur Flash USB Memorex branché sur le port USB, redémarrez votre ordinateur
     pour vous assurer que le lecteur est confi gurés correctement.

c.  Une fois que cela a été fait, double-cliquez sur l’icône « My Computer » (Poste de travail) sur votre
     bureau.  Le lecteur Flash USB devrait apparaître comme icône « Removable Disk » (Disque amovible)
     avec la lettre qui lui a été attribuée par le système.  Cette lettre dépendra du nombre de lecteurs installés
     ou connectés sur votre ordinateur.  

Vous pouvez maintenant commencer à utiliser votre nouveau lecteur RotoDrive Memorex.  Félicitations !

Figure a

Fermé Ouvert

Figure b
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Confi guration Requise (PC Seulement) :
   •  Processeur Pentium III de 300 MHz (ou plus puissant)
   • Windows 2000 (SP4) / XP (SP2) / Vista

Installation et utilisation du logiciel de sécurité Secure TD™  (Facultatif)
Avec le logiciel de sécurité Secure TD™, Memorex ajoute la sécurité et la protection.
Le logiciel a été préchargé sur votre disque et vous pouvez l’installer en cliquant deux fois sur le fi chier « Memorex 
Secure TD.exe ». Si pour une raison quelconque l’application n’apparaît pas sur votre disque, allez sur le site Web de 
Memorex à www.memorex.com/html/support.php.   
 •  Sélectionnez «Download Software» et choisissez «TravelDrives» dans la section «Hardware».
    •  À partir des modèles à droite, sélectionnez le modèle que vous avez acheté.
    •  Trouvez la dernière version du fi chier « Secure TD.zip » et cliquez dessus.
    •  Quand la boîte de dialogue de téléchargement apparaît, cliquez sur les bouton « Save ».
    •  Choisissez ou créez un dossier sur le disque dur de votre ordinateur là où vous voulez sauvegarder le fi chier zip. 
   Vous installerez l’application « Secure TD » à partir de ce dossier après le téléchargement.
    •  Une fois le téléchargement terminé, cliquez sur CLOSE et quittez le site Web.
    •  Allez au dossier où vous sauvegardez le fi chier zip. Avec le programme WinZip, decompresses le fi chier dans le 
   même dossier. Si WinZip n’est pas installé, une version d’essai est disponible à www.winzip.com.
    •  Une fois que le fi chier est décompressé, cliquez deux fois sur l’application « Secure TD » 
        pour commencer l’installation.
    •  Suivez les instructions à l’écran pour l’installation et redémarrez votre ordinateur à l’invite pour terminer 
   le processus.

ASSISTANCE TECHNIQUE
Pour toute assistance ou toute question concernant votre lecteur RotoDrive Memorex, consultez notre site 
Web à l’adresse www.memorex.com/service_support/faq.php.  Si vous résidez au Canada ou aux États-Unis, 
vous pouvez nous contacter directement au numéro 877 - Is it live (877-474-8548).

GARANTIE LIMITÉE SUR LES PRODUITS MEMOREX
Memorex garantit ce produit contre tout défaut pendant une période de deux ans à compter de la date 
d’achat initiale.  Le seul recours de l’acheteur se limite au remplacement de tout produit défectueux. Cette 
garantie ne s’applique qu’à ce produit et elle exclut tout logiciel fourni, équipement connecté ou données 
enregistrées sous quelque forme.  En aucun cas Memorex ne pourra être tenu responsable de tout dom-
mage pour cause directe, indirecte, fortuite ou de toute autre nature.  Pour de plus amples renseignements 
ou tout service en rapport avec la garantie, visitez le site Web www.memorex.com. 

Certaines juridictions n’autorisent pas de limite quant à la durée d’une garantie implicite, l’exclusion ou la 
restriction des dommages directs ou indirects, de sorte que les exclusions ou restrictions susmentionnées ne 
vous concernent peut-être pas.  Cette garantie limitée vous confère des droits légaux spécifi ques, et vous 
pouvez avoir d’autres droits pouvant varier d’un état, province ou pays à l’autre.

Note importante : Ne retirez pas le lecteur Flash USB lorsque le témoin lumineux clignote !
En effet, toute interruption du fl ux de données pendant qu’il clignote pourrait altérer vos données en cours de trans-
fert ou celles déjà présentes sur le lecteur.  Vous risqueriez également de perdre l’accès à votre lecteur et de ne plus 
pouvoir récupérer les fi chiers qui s’y trouvent.  Dès que le témoin lumineux cesse de clignoter, le transfert des don-
nées est terminé, et vous pouvez retirer votre lecteur en toute sécurité.

Note importante : Bien que votre RotoDrive soit compatible avec les ports USB 2.0 ou USB 1.1, sa performance sera 
optimale sur un port USB 2.0. De plus, la vitesse de transfert pourra varier considérablement sur un port USB 1.1.
Les vitesses de lecture et d’écriture peuvent également varier selon le type de fi chier, le système d’exploitation, etc.
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PARA INICIAR:

Paso 1 – Verifi que la Versión de su Sistema Operativo (OS):

•  Para Windows® 2000 / Windows® XP / Vista.
    ¡No hay necesidad de instalar ningún controlador!  Vaya directamente al paso 2- “Cómo usar su
    RotoDrive”.

•  Para Apple Macintosh Mac OS 9.x o superior (soporta solamente 9.x USB 1.1)
    ¡No hay necesidad de instalar ningún controlador!  Vaya directamente al paso 2.

Nota: Cualquier sistema operativo que use su computadora que no esté en la lista anterior, no es soportado por este 
producto.

Paso 2 – Cómo Usar su RotoDrive:

Su nuevo RotoDrive de Memorex ahora está listo para usarse.  Siga los siguientes pasos sencillos antes de 
empezar a usar su nuevo dispositivo de almacenamiento portátil:

a.  Gire su unidad hasta la posición abierta (Fig. a) e inserte su nuevo RotoDrive en un puerto USB
     disponible en su computadora (Fig. b).

Nota: Es posible que tenga que esperar unos minutos mientras que su nuevo RotoDrive se confi gura para adaptarse
a su sistema de cómputo.  (Haga clic en “OK” o “Aceptar” a cualquier mensaje que aparezca en la pantalla).

b.  Con el USB Flash Drive de Memorex conectada al puerto USB, reinicie su computadora para
      asegurarse de que su unidad está confi gurada correctamente.

c.  Después de reiniciar la máquina y de que su unidad haya sido cargada, haga doble clic en el icono “My
     Computer” (Mi Computadora) de su escritorio.  La Unidad USB Flash de Memorex debe aparecer como
     un icono “Removable Disk” (Disco removible), con una letra asignada a la unidad.  La letra de la unidad
     real variará dependiendo de cuantas otras unidades estén instaladas o conectadas en su sistema.  

Ahora usted está listo para usar su nuevo RotoDrive de Memorex.  ¡Felicidades!

Figura a

Cerrada Abierta

Figura b
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  Requisitos del Software de los Sistemas (Solamente PC):
   •  Pentium III 300 MHz o superior
   • Windows 2000 (SP4) / XP (SP2) / Vista

Instalación y uso del software de seguridad Secure TD™  (Opcional)
Memorex ofrece seguridad y protección adicional con el software de seguridad Secure TD™.
El software ha sido precargado en su unidad y puede instalarse con doble clic en el archivo “Memorex Secure TD.exe”. 
Si por alguna razón no aparece la aplicación en su unidad, vaya al sitio en la web de Memorex en
www.memorex.com/html/support.php.
    •  Seleccione “Download Software” (Descargar software) y después seleccione “TravelDrives” bajo la sección de 
   Hardware.
    •  Desde la lista de modelos en el lado derecho, seleccione el modelo que adquirió.
    •  Ubique la última versión del archivo zip de Secure TD pulse en el archivo.
    •  Cuando aparezca el cuadro de diálogo de descarga, pulse en el botón “Save” (Guardar).
    •  Seleccione o cree una carpeta  en el disco duro de su computadora en donde usted quiere guardar el archivo zip 
   descargado.  Usted instalará la aplicación Secure TD desde esta carpeta después de que haya terminado de 
   descargar.
    •  Una vez termine de descargarse, pulse en “CLOSE” (Cerrar) y sálgase del sitio Web.
    •  Vaya a la carpeta donde guardó el archivo zip. Utilizando el programa WinZip, descomprima el archivo en la misma 
   carpeta. Si no tiene WinZip instalado, puede obtener una versión de prueba en www.winzip.com.
    •  Una vez que haya descomprimido el archivo, pulse dos veces en la aplicación Secure TD para iniciar 
   la instalación.
    •  Siga las instrucciones en la pantalla para hacer la instalación y reinicie su computadora cuando se le solicite para 
   terminar el proceso.

ASISTENCIA TÉCNICA
Si requiere asistencia o tiene preguntas relacionadas a su RotoDrive de Memorex, puede encontrar las 
respuestas en nuestro sitio web, en www.memorex.com/service_support/faq.php. Si reside en EE.UU. o 
Canadá, puede llamarnos al 877 – Is it live (877-474-8548).

GARANTÍA LIMITADA DE LOS PRODUCTOS MEMOREX
Memorex garantiza este producto contra defectos durante dos años, a partir de la fecha de adquisición 
original.  El remedio exclusivo del comprador está limitado al reemplazo de cualquier producto defectuoso.  
Esta garantía solamente se aplica a este producto y excluye el software incluido, el equipo conectado o los 
datos guardados en cualquier forma.  En ningún caso Memorex será responsable por algún daño directo, 
imprevisto, derivado, o algún otro daño de cualquier tipo.  Para más información, o para obtener servicio de 
garantía, por favor vaya a www.memorex.com. 

Algunas jurisdicciones no permiten limitaciones a la duración de una garantía implícita, o la exclusión o limit-
ación por daños imprevistos o directos, por lo que las limitaciones o exclusiones arriba mencionadas podrían 
no ser aplicables para usted.  Esta garantía limitada le da derechos legales específi cos, y también podría 
tener otros derechos que varían de un estado, provincia o de un país a otro.

Nota importante: ¡No quite la Unidad Flash USB mientras la LED esté parpadeando!
Al interrumpir el fl ujo de datos mientras la LED esté parpadeando puede potencialmente corromper los datos exis-
tentes que se están transfi riendo, así como otros datos almacenados en la unidad.  También puede potencialmente 
perder el acceso a su unidad y la capacidad para recuperar los archivos almacenados en la Unidad Flash USB.  Una
vez que la LED regresa a un estado de ningún parpadeo, la operación de transferencia de datos se ha terminado; y
es seguro remover su unidad.

Nota importante: Aunque su RotoDrive es compatible con puertos USB 2.0 ó USB 1.1, se maximiza el desempeño
del puerto usando un puerto USB 2.0.  Las velocidades de transferencia varían y difi eren de manera notable cuando 
se conecta a un puerto USB 1.1.  Las velocidades reales de lectura y escritura podrían variar dependiendo del tipo
de archivo, del sistema operativo, etc.
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COMO COMEÇAR:

Etapa 1 – Verifi que o Sistema Operacional:

•  Para Windows® 2000 / Windows® XP / Vista.
    Não há necessidade de instalar drivers!  Passe diretamente à Etapa 2 – “Uso do RotoDrive”.

•  Para Apple Macintosh Mac OS 9.x ou mais recente (compatível somente com 9.x USB 1.1)
    Não há necessidade de instalar drivers!  Passe diretamente à Etapa 2.

Observação: sistemas operacionais não relacionados acima não são compatíveis com este produto.

Etapa 2 – Uso do RotoDrive:

Agora o RotoDrive da Memorex já está pronto para ser utilizado.  Siga as etapas simples abaixo para 
começar a usar o novo dispositivo de armazenamento portátil:

a.  Gire o drive para a posição aberta (Fig. a) e insira o RotoDrive em uma porta USB disponível do
     computador (Fig. b).

Observação: talvez seja necessário aguardar alguns minutos enquanto o novo RotoDrive se autoconfi gura ao sistema 
do computador.  (Clique em “OK” ou “Agree” [Corcordo] para quaisquer mensagens referentes a drivers que
possam aparecer).

b.  Reinicialize o computador, com o USB Flash Drive da Memorex conectado em uma porta USB, para
     assegurar que a unidade esteja confi gurada corretamente.

c.  Após reinicializar a máquina e o drive estiver conectado, clique duas vezes no ícone “Meu computador”
     no desktop.  O USB Flash Drive da Memorex deverá aparecer como um ícone de “Disco removível” e
     com uma letra de unidade designada a ele.  A letra da unidade poderá variar dependendo da
     quantidade de unidades instaladas ou conectadas no sistema.  

Agora o RotoDrive da Memorex já está pronto para o uso.  Parabéns!

Figura a

Fechado Aberto

Figura b
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Requisitos de Software do Sistema (Somente para PC):
   •  Pentium III 300MHz ou mais recente
   • Windows 2000 (SP4) / XP (SP2) / Vista

Instalação e uso do software de segurança Secure TD™  (Opcional) 
A Memorex oferece maior segurança e proteção com o software de segurança Secure TD™.
O software foi pré-carregado na unidade e pode ser instalado clicando-se duas vezes no arquivo “Memorex Secure 
TD.exe” (Instalador do Secure TD). Se, por algum motivo, o aplicativo não aparecer na unidade, acesse o website da 
Memorex em www.memorex.com/html/support.php.
    •  Selecione Download Software e, em seguida, TravelDrives abaixo da seção Hardware.
 •  Selecione o modelo adquirido a partir dos modelos relacionados no lado direito.
 •  Localize a última versão do arquivo Secure TD.zip e clique no mesmo.
 •  Quando aparecer a caixa de diálogo de download, clique no botão Save (Salvar).
 •  Vá até a pasta na qual o arquivo zip foi salvo.  Usando um programa WinZip, descomprima o arquivo na mesma 
   pasta. Se o WinZip não estiver instalado, uma versão de teste se encontra disponível em www.winzip.com.
 •  Depois de descomprimir o arquivo, clique duas vezes no instalador Secure TD™  para iniciar a instalação.
 •  Siga as instruções na tela para fazer a instalação.  Quando solicitado, reinicie o computador para concluir 
   o processo.

ASSISTÊNCIA TÉCNICA
Se necessitar de assistência técnica ou tiver dúvidas sobre o RotoDrive da Memorex, você poderá encontrar 
respostas em nosso website - www.memorex.com/service_support/faq.php.  Se residir nos EUA ou Canadá, 
você poderá entrar em contato ligando para 877 – Is it live (877-474-8548).  Se residir no Brasil, você pderá 
entrar em conato ligando para 11 2113-1050.

GARANTIA LIMITA DOS PRODUTOS DA MEMOREX
A Memorex garante este produto contra defeitos por um período de dois anos, a partir a data original da 
compra.  A garantia se limita à troca do produto defeituoso, e é exclusiva ao comprador.  A presente
garantia se aplica somente a este produto e exclui o software incluído, equipamentos conectados ou dados 
gravados de qualquer forma.  A Memorex não se responsabiliza em hipótese alguma por quaisquer danos 
diretos, incidentais, conseqüentes ou quaisquer outros danos de qualquer tipo.  Para obter maiores informa-
ções ou para acionar o serviço de garantia, visite www.memorex.com.  

Em algumas jurisdições não são permitidas a limitação de duração de uma garantia implícita, ou a exclusão 
ou limitação de danos incidentais ou conseqüentes, de forma que as limitações ou exclusões acima podem 
não ser aplicáveis a você.  Esta garantia limitada lhe confere direitos jurídicos específi cos e talvez você possa 
ter outros direitos que poderiam variar de acordo com seu estado, província ou país de residência.

Importante: Não remova o USB Flash Drive enquanto o LED (indicador luminoso) estiver piscando!
Interromper o fl uxo de dados enquanto o LED (indicador luminoso) estiver piscando poderá potencialmente
corromper os dados existentes que estão sendo transferidos e outros dados armazenados no drive.  Talvez você
perca acesso ao drive e a capacidade de recuperar quaisquer arquivos armazenados no USB Flash Drive.  Quando 
o LED deixar de piscar, a operação de transferência de dados estará concluída e o drive poderá ser removido com 
segurança.

Importante: embora o RotoDrive seja compatível com USB 2.0 ou USB 1.1, o desempenho será maximizado utilizan-
do-se uma porta USB 2.0. As velocidades variarão e serão bem diferentes quando a conexão for feita em uma porta 
USB 1.1.  As velocidades de leitura e gravação podem variar de acordo com os tipos de arquivo, sistema operacional, 
etc.


